
序号 时间 主题 主讲人 单位

1 13:00-13:20 大模型技术赋能下的区域国别

研究实践新路径

王文静 南京题麦壳斯信

息科技有限公司

2 13:20-13:40 加强产教融合社会实践，拓展大

学生就业前景

王璐莹 河海大学外国语

学院

3 13:40-14:00 新加坡的语言政策与国家安全 陈志杰 南京信息工程大

学外国语学院

4 14:00-14:20 数据标注与数据治理：策马集团

构建高质量 AI 语料新范式

张丽 策马集团

5 14:20-14:40 基于工匠精神的“商务口译实

践”课程思政教学设计与实践—

—以“商务管理”模块为例

肖辉 南京财经大学红

山学院

6 14:40-15:00 AI 文献数字化解决方案 成长美 见鲸科技

7 15:00-15:20 涉水科研单位科技翻译的机遇

与挑战

冯中华 南京水利科学研

究院

8 15:20-15:40 语言教育中教师对人工智能的

采用和使用习惯调查

邓 珺 文

江海琦

南京译夫翻译社

9 15:40-16:00 科技伦理嵌入视角下土壤污染

防治的治理边界与路径优化

吴晟旻 生态环境部南京

环境科学研究所

10 16:00-16:20 “四链”融合视角下推动长三角

北部重要产业科技创新高地建

设的路径探索及思考

汤翔 淮安市科学技术

情报研究所

11 16:20-16:40 大语言模型在文化典籍汉英翻

译 中 的 质 量 评 估 研 究 — 以

ChatGPT-5 为例

孟凡荣 东南大学外国语

学院

12 16:40-17:00 文本信息识别模型研究及系统

设计

秦亮 江苏省科技情报

研究所

13 17:00-17:20 产业需求导向下 MTI 学生 AI素
养培养体系构建研究——以翻

译行业全职业周期能力要求为

视角

张德智 东南大学外国语

学院

14 17:20-17:40 生成式 AI 在商务英语邮件“请

求”言语行为翻译中的语用失误

分 析 及 MTPE 策 略 — 基 于

Gemini 3.1 Pro与 DeepSeek V3.2
的对比研究

刘奥 东南大学外国语

学院

15 17:40-18:00 On the Ethics of AI Translation
Technology from the Perspective
of Philosophy of Technology

郑皓钧 东南大学外国语

学院


